
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами
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Цель Задача Документ Статья / Описание

Обеспечить наличие и
рациональное
использование
водных ресурсов и
санитарии для всех.

6.4

К 2030 году значительно повысить эффективность
водопользования во всех секторах и обеспечить
сбалансированный забор пресной воды и ее пополнение для
решения проблемы нехватки воды и существенного сокращения
числа страдающих от этого людей.

Indicators
6.4.1
Динамика изменения эффективности водопользования
6.4.2
Уровень нагрузки на водные ресурсы: забор пресной воды в
процентном отношении к имеющимся запасам пресной воды

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)
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22
Каждый человек, как член общества, имеет право на социальное обеспечение и на осуществление необходимых для
поддержания его достоинства и для свободного развития его личности прав в экономической, социальной и культурной областях
через посредство национальных усилий и международного сотрудничества и в соответствии со структурой и ресурсами каждого
государства.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)
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11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его семьи,
включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-участники
примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом отношении
международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

12.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на наивысший достижимый уровень физического
и психического здоровья.

12.2 Меры, которые должны быть приняты участвующими в настоящем Пакте государствами для полного осуществления этого
права, включают мероприятия, необходимые для:
12.2.b
улучшения всех аспектов гигиены внешней среды и гигиены труда в промышленности;

КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)
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24.2 Государства-участники добиваются полного осуществления данного права и, в частности, принимают необходимые меры
для:
24.2.c
борьбы с болезнями и недоеданием, в том числе в рамках первичной медико-санитарной помощи, путем, среди прочего,
применения легкодоступной технологии и предоставления достаточно питательного продовольствия и чистой питьевой воды,
принимая во внимание опасность и риск загрязнения окружающей среды;

КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)

Show all articles
14.2 Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отношении женщин в
сельских районах, с тем чтобы обеспечить на основе равенства мужчин и женщин их участие в развитии сельских районов и в
получении выгод от такого развития и, в частности, обеспечивают таким женщинам право:
14.2.h
пользоваться надлежащими условиями жизни, особенно жилищными условиями, санитарными услугами, электро- и
водоснабжением, а также транспортом и средствами связи.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)
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28.2 Государства-участники признают право инвалидов на социальную защиту и на пользование этим правом без дискриминации
по признаку инвалидности и принимают надлежащие меры к обеспечению и поощрению реализации этого права, включая меры:
28.2.a
по обеспечению инвалидам равного доступа к получению чистой воды и по обеспечению доступа к надлежащим и недорогим
услугам, устройствам и другой помощи для удовлетворения нужд, связанных с инвалидностью;
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Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
1
The objective of the present Agreement is to guarantee the full and effective implementation in Latin America and the Caribbean of the
rights of access to environmental information, public participation in the environmental decision-making process and access to justice in
environmental matters, and the creation and strengthening of capacities and cooperation, contributing to the protection of the right of every
person of present and future generations to live in a healthy environment and to sustainable development.

4.1
Each Party shall guarantee the right of every person to live in a healthy environment and any other universally-recognized human right
related to the present Agreement.

4.2
Each Party shall ensure that the rights recognized in the present Agreement are freely exercised.

4.3
Each Party shall adopt the necessary measures, of a legislative, regulatory, administrative or any other nature, in the framework of its
domestic provisions, to guarantee the implementation of the provisions of the present Agreement.

6.1
Each Party shall guarantee, to the extent possible within available resources, that the competent authorities generate, collect, publicize
and disseminate environmental information relevant to their functions in a systematic, proactive, timely, regular, accessible and
comprehensible manner, and periodically update this information and encourage the disaggregation and decentralization of
environmental information at the subnational and local levels. Each Party shall strengthen coordination between the different authorities of
the State.

6.3
Each Party shall have in place one or more up-to-date environmental information systems, which may include, inter alia:

6.3.e
information on the use and conservation of natural resources and ecosystem services;

6.9
Each Party shall promote access to environmental information contained in concessions, contracts, agreements or authorizations granted,
which involve the use of public goods, services or resources, in accordance with domestic legislation.

6.10
Each Party shall ensure that consumers and users have official, relevant and clear information on the environmental qualities of goods and
services and their effects on health, favouring sustainable production and consumption patterns.

6.12
Each Party shall take the necessary measures, through legal or administrative frameworks, among others, to promote access to
environmental information in the possession of private entities, in particular information on their operations and the possible risks and
effects on human health and the environment.

11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present Agreement in an effective
manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island developing
States from Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private
organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all aspects of illicit activities
against the environment.
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13
Each Party, to the extent of its ability and in accordance with its national priorities, commits to provide the resources for national activities
that are needed to fulfil the obligations derived from the present Agreement.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
1
The States Parties to this Additional Protocol to the American Convention on Human Rights undertake to adopt the necessary measures,
both domestically and through international cooperation, especially economic and technical, to the extent allowed by their available
resources, and taking into account their degree of development, for the purpose of achieving progressively and pursuant to their internal
legislations, the full observance of the rights recognized in this Protocol.

10.1
Everyone shall have the right to health, understood to mean the enjoyment of the highest level of physical, mental and social well-being.

11.2
The States Parties shall promote the protection, preservation, and improvement of the environment.

Inter-American Convention on
discrimination against persons with
disabilities
Inter-American Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Persons with Disabilities
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III.2
To work on a priority basis in the following areas:

III.2.a
Prevention of all forms of preventable disabilities;

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights
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16.1
Every individual shall have the right to enjoy the best attainable state of physical and mental health.

16.2
States parties to the present Charter shall take the necessary measures to protect the health of their people and to ensure that they
receive medical attention when they are sick.

22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child
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14.2
State Parties to the present Charter shall undertake to pursue the full implementation of this right and in particular shall take measures:

14.2.c
to ensure the provision of adequate nutrition and safe drinking water;

Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa
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15
States Parties shall ensure that women have the right to nutritious and adequate food. In this regard, they shall take appropriate measures
to:

15.a
provide women with access to clean drinking water, sources of domestic fuel, land, and the means of producing nutritious food;

КБО ООН
Конвенция Организации Объединенных
Наций По Борьбе С Опустынивание
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2.1
Цель настоящей Конвенции заключается в борьбе с опустыниванием и в смягчении последствий засухи в странах, которые
испытывают серьезную засуху и /или опустынивание, особенно в Африке, путем принятия эффективных мер на всех уровнях в
сочетании с соглашениями о международном сотрудничестве и партнерстве в рамках комплексного подхода, соответствующего
Повестке дня на XXI век и направленного на достижение устойчивого развития в затрагиваемых районах.

2.2
Для достижения этой цели необходима долгосрочная комплексная стратегия для затрагиваемых районов, направленная
одновременно на повышение продуктивности земель, восстановление, сохранение и устойчивое и рациональное использование
земельных и водных ресурсов в целях повышения уровня жизни, особенно на уровне общин.

3
Для достижения целей настоящей Конвенции и осуществления ее положений Стороны руководствуются, в частности,
следующим:

3.c
Стороны в духе партнерства развивают сотрудничество между всеми уровнями управления, общинами, неправительственными
организациями и землевладельцами, с тем чтобы достичь более глубокого понимания характера и ценности земель и
дефицитных водных ресурсов в затрагиваемых районах и добиваться их устойчивого использования; и
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17.1
С учетом своих соответствующих возможностей Стороны обязуются поощрять научно - техническое сотрудничество в области
опустынивания и смягчения последствий засухи через соответствующие национальные, субрегиональные, региональные и
международные учреждения. В этих целях они оказывают поддержку исследовательской деятельности, которая:

17.1.g
способствует увеличению объема водных ресурсов в затрагиваемых районах, в том числе с помощью методов химического
воздействия на облака.

Рамсарская конвенция о водно-
болотных угодьях международного
значения, особенно в качестве среды
обитания водоплавающих птиц
Рамсарская конвенция о водно-болотных
угодьях международного значения,
особенно в качестве среды обитания
водоплавающих птиц
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3.1
The Contracting Parties shall formulate and implement their planning so as to promote the conservation of the wetlands included in the
List, and as far as possible the wise use of wetlands in their territory.

The Human Rights Guide to the SDGs is made by Institute for Human Rights in Denmark. The guide is provided as a free service under Creative Commons. Please report errors or missing elements to info@humanrights.dk.
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